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ÆNDRINGSFORSLAG

Økonomi- og Valutaudvalget opfordrer Retsudvalget, som er korresponderende udvalg, til at 
optage følgende ændringsforslag i sin betænkning:

Ændringsforslag 1

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(2) Rådets ellevte direktiv 89/666/EØF af 
21. december 1989 om offentlighed 
vedrørende filialer oprettet i en 
medlemsstat af visse former for selskaber 
henhørende under en anden stats retsregler 
opstiller en fortegnelse over dokumenter og 
oplysninger, som selskaberne skal gøre 
tilgængelige i deres filials register. 
Registrene har dog ikke nogen retlig 
forpligtelse til at udveksle data vedrørende 
udenlandske filialer. Dette medfører 
retsusikkerhed for tredjeparter i det land, 
hvor filialen er beliggende, fordi vigtige 
ændringer vedrørende selskabet ikke 
kommer til udtryk i registeret.

(2) Rådets ellevte direktiv 89/666/EØF af 
21. december 1989 om offentlighed 
vedrørende filialer oprettet i en 
medlemsstat af visse former for selskaber 
henhørende under en anden stats retsregler 
opstiller en fortegnelse over dokumenter og 
oplysninger, som selskaberne skal gøre 
tilgængelige i deres filials register. 
Registrene har dog ikke nogen retlig 
forpligtelse til at udveksle data vedrørende 
udenlandske filialer. Dette medfører 
retsusikkerhed for tredjeparter, når vigtige 
ændringer vedrørende selskabet ikke 
kommer til udtryk i registeret i den 
medlemsstat, hvor filialen er beliggende.

Or. de

Ændringsforslag 2

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/101/EF af 16. september 2009 om 
samordning af de garantier, som kræves i 
medlemsstaterne af de i traktatens artikel 
48, stk. 2, nævnte selskaber til beskyttelse 
af såvel selskabsdeltagernes som 
tredjemands interesser, med det formål at 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/101/EF af 16. september 2009 om 
samordning af de garantier, som kræves i 
medlemsstaterne af de i traktatens artikel 
48, stk. 2, nævnte selskaber til beskyttelse 
af såvel selskabsdeltagernes som 
tredjemands interesser, med det formål at 
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gøre disse garantier lige byrdefulde sikrer 
bl.a., at dokumenter og oplysninger i 
registeret gøres tilgængelige i papirform 
eller elektronisk form. Borgere og 
selskaber er dog stadig nødt til at søge land 
for land, især fordi det nuværende frivillige 
samarbejde mellem registrene har vist sig 
ikke at være tilstrækkeligt.

gøre disse garantier lige byrdefulde sikrer 
bl.a., at dokumenter og oplysninger i 
registeret gøres tilgængelige i papirform 
eller elektronisk form. Borgere og 
selskaber er dog stadig nødt til at søge land 
for land, især fordi det nuværende frivillige 
samarbejde mellem registrene har vist sig 
at være uforståeligt, ikke at være 
brugervenligt og at være ineffektivt.

Or. de

Ændringsforslag 3

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 5

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(5) I Kommissionens meddelelse om en akt 
for det indre marked blev 
sammenkoblingen af centrale registre og 
handels- og selskabsregistre identificeret 
som en foranstaltning til skabelse af et 
mere erhvervsvenligt retligt og 
skattemæssigt miljø. Sammenkoblingen 
skulle bidrage til at fremme det europæiske 
erhvervslivs konkurrenceevne ved at 
reducere de administrative byrder og øge 
retssikkerheden og dermed bidrage til at 
komme ud af krisen, hvilket er et af de 
prioriterede mål i Europa 2020-agendaen. 
Den skulle også forbedre 
kommunikationen på tværs af grænserne 
mellem registre gennem anvendelse af 
innovationerne inden for informations- og 
kommunikationsteknologi.

(5) I Kommissionens meddelelse om en akt 
for det indre marked blev 
sammenkoblingen af centrale registre og 
handels- og selskabsregistre identificeret 
som en foranstaltning til skabelse af et 
mere erhvervsvenligt retligt og 
skattemæssigt miljø. Sammenkoblingen 
skulle bidrage til at fremme det europæiske 
erhvervslivs konkurrenceevne ved at 
reducere de administrative byrder og øge 
retssikkerheden, resultere i øget 
økonomisk effektivitet og dermed bidrage 
til at bekæmpe krisen, hvilket er et af de 
prioriterede mål i Europa 2020-agendaen. 
Den skulle også forbedre 
kommunikationen på tværs af grænserne 
mellem registre gennem anvendelse af 
innovationerne inden for informations- og 
kommunikationsteknologi.

Or. de

Ændringsforslag 4

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 6
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

(6) I konklusionerne fra Rådets samling 
den 25. maj 2010 om sammenkobling af 
selskabsregistre blev det bekræftet, at en 
bedre adgang til ajourførte og pålidelige 
oplysninger om selskaber vil kunne 
fremme større tillid til markedet og være 
med til at sætte skub i opsvinget og 
konkurrenceevnen for europæiske 
virksomheder.

(6) I konklusionerne fra Rådets samling 
den 25. maj 2010 om sammenkobling af 
selskabsregistre blev det bekræftet, at en 
bedre adgang til ajourførte og pålidelige 
oplysninger om selskaber vil kunne 
fremme større tillid til markedet og være 
med til at sætte skub i opsvinget og 
konkurrenceevnen for europæiske 
virksomheder, i hvilken forbindelse 
virksomhedernes administrative byrde 
ikke bør øges, men tværtimod mindskes.

Or. de

Ændringsforslag 5

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 8 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(8a) Denne centrale e-Justice-portal, som 
der skal være adgang til overalt i 
Unionen, sikrer, at nødvendige 
dokumenter, som findes i en medlemsstat, 
også er tilgængelige i alle andre 
medlemsstater.

Or. de

Ændringsforslag 6

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 9

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(9) Adgangen til selskabsoplysninger på 
tværs af grænserne kan kun forbedres, hvis 
alle medlemsstaterne opbygger et 
elektronisk netværk af registre og overfører 

(9) Adgangen til selskabsoplysninger på 
tværs af grænserne kan kun forbedres, hvis 
alle medlemsstaterne opbygger et 
elektronisk netværk af registre og overfører 
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oplysninger til brugere af 
selskabsoplysninger på en standardiseret 
måde (ensartet indhold og interoperable 
teknologier) i hele EU. Brugerne bør kunne 
få adgang til oplysninger gennem en enkelt 
europæisk elektronisk platform, som udgør 
en del af det elektroniske netværk.

oplysninger til brugere af 
selskabsoplysninger på en standardiseret 
måde (ensartet indhold og interoperable 
teknologier) i hele EU, hvilket skal ske 
uden at sætte målet om at reducere 
bureaukrati over styr. Brugerne bør kunne 
få adgang til oplysninger gennem en enkelt 
europæisk elektronisk platform, som udgør 
en del af det elektroniske netværk.

Or. de

Ændringsforslag 7

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 9 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(9a) Omkostningerne til etablering af et 
sådant netværk bør holdes på et så lavt 
niveau som muligt, og dobbeltarbejde bør 
undgås. Derfor bør man bygge videre på 
eksisterende initiativer som f.eks. det 
europæiske virksomhedsregister 
(European Business Register), som 
allerede knytter selskabsregistre i 19 
medlemsstater og flere andre europæiske 
stater sammen.

Or. de

Ændringsforslag 8

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 10

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(10) Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om 
beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 

(10) Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om 
beskyttelse af fysiske personer i 
forbindelse med behandling af 
personoplysninger og om fri udveksling af 



PA\866295DA.doc 7/22 PE464.798v01-00

DA

sådanne oplysninger bør ligge til grund for 
medlemsstaternes behandling af 
personoplysninger, herunder overførsel af 
personoplysninger gennem et elektronisk 
netværk.

sådanne oplysninger bør ligge til grund for 
medlemsstaternes behandling af 
personoplysninger, herunder overførsel af 
personoplysninger gennem et elektronisk 
netværk, i hvilken forbindelse person- og 
erhvervsoplysninger skal være sikret 
passende beskyttelse.

Or. de

Ændringsforslag 9

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 11

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(11) Der bør indføres en unik 
selskabsidentifikator, ud over selskabernes 
nuværende registreringsnummer, for at 
lette identifikationen af selskaber, der er til 
stede i mere end en medlemsstat, f.eks. i 
form af filialer eller datterselskaber.

(11) Der bør indføres en unik obligatorisk 
selskabsidentifikator, ud over selskabernes 
nuværende registreringsnummer, for at 
lette identifikationen af selskaber, der er til 
stede i mere end en medlemsstat, f.eks. i 
form af filialer eller datterselskaber.

Or. de

Ændringsforslag 10

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 12

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(12) Ligesom selskaber bør filialer også ud 
over deres nummer i registeret have en 
unik identifikator, der gør en utvetydig 
identifikation mulig inden for Det 
Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde. Ved at ændre direktiv 
89/666/EØF i denne henseende burde det 
være muligt at etablere en klar forbindelse 
mellem selskaber og deres udenlandske 
filialer, idet dette er nødvendigt af hensyn 
til regelmæssig ajourføring af oplysninger i 

(12) Ligesom selskaber bør filialer også ud 
over deres nummer i registeret have en 
unik identifikator, der gør en utvetydig 
identifikation mulig inden for Det 
Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde. Ved at ændre direktiv 
89/666/EØF i denne henseende burde det
være muligt at etablere en klar forbindelse 
mellem selskaber og deres udenlandske 
filialer, idet dette er nødvendigt af hensyn 
til regelmæssig ajourføring af oplysninger i 
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selskabets register og i den udenlandske 
filials register. De registrerede 
oplysningers kohærens bør sikre, at 
tredjeparter har adgang til ajourførte 
oplysninger om filialer i deres 
medlemsstat. Selv om medlemsstaterne bør 
kunne bestemme, hvilke procedurer de vil 
anvende med hensyn til filialer registreret i 
deres område, skal de mindst sikre, at 
afviklede selskabers filialer fjernes fra 
registeret hurtigst muligt.

selskabets register og i den udenlandske 
filials register. De registrerede 
oplysningers kohærens bør sikre, at 
tredjeparter har adgang til ajourførte 
oplysninger om filialer i deres 
medlemsstat. Selv om medlemsstaterne bør 
kunne bestemme, hvilke procedurer de vil 
anvende med hensyn til filialer registreret i 
deres område, herunder have mulighed 
for at regulere filialernes retlige status, 
skal de mindst sikre, at afviklede 
selskabers filialer fjernes fra registeret 
inden for en frist på ti arbejdsdage.

Or. de

Ændringsforslag 11

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 14

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(14) For at sikre, at der ikke er betydelige 
forskelle i kvaliteten af de dokumenter og 
oplysninger, der registreres i EU, bør 
medlemsstaterne sikre, at alle oplysninger 
registret i henhold til artikel 2 i direktiv 
2009/101/EF ajourføres, og at denne 
ajourføring gøres tilgængelig senest på den 
femtende kalenderdag efter den 
begivenhed, der førte til en ændring af de 
registrerede data. For at øge beskyttelsen af 
tredjeparter i andre medlemsstater bør alle 
dokumenter og oplysninger overført 
gennem netværket desuden ledsages af 
klare oplysninger om deres retsgyldighed.

(14) For at sikre, at der ikke er betydelige 
forskelle i kvaliteten af de dokumenter og 
oplysninger, der registreres i EU, bør 
medlemsstaterne sikre, at alle oplysninger 
registret i henhold til artikel 2 i direktiv 
2009/101/EF ajourføres, og at denne 
ajourføring gøres tilgængelig senest på den 
femtende kalenderdag efter den 
begivenhed, der kræver en ændring af de 
registrerede data. Denne ajourføring bør 
dokumenteres fuldstændigt og 
verificerbart. For at øge beskyttelsen af 
tredjeparter i andre medlemsstater bør alle 
dokumenter og oplysninger overført 
gennem netværket desuden ledsages af 
klare oplysninger om deres retsgyldighed.

Or. de
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Ændringsforslag 12

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Betragtning 15

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(15) Kommissionen bør have beføjelse til 
at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 
290 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde med hensyn til ledelse, 
forvaltning, drift, repræsentation og 
finansiering af det elektroniske netværk, 
betingelserne for lande uden for Det 
Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde for deltagelse i det 
elektroniske netværk, mindstekrav til 
sikkerhed, anvendelse af en unik 
identifikator, sprogene anvendt i det 
elektroniske netværk, metoden til 
overførsel af oplysninger mellem registre, 
der sikrer adgang til oplysninger på tværs 
af grænserne, interoperabiliteten mellem 
den informations- og 
kommunikationsteknologier, der anvendes 
af medlemmerne i det elektroniske 
netværk, fastlæggelse af standarder for 
format, indhold og frister for opbevaring 
og fremhentning af dokumenter og 
oplysninger, som muliggør en 
automatiseret dataudveksling, 
konsekvenser ved manglende overholdelse, 
metoden til identificering af forbindelsen 
mellem et selskab og dets filial i udlandet, 
metoden til og de tekniske standarder for 
overførsel af oplysninger mellem 
selskabets register og filialens register, de 
tekniske standarder for overførsel af 
oplysninger mellem registre og 
standardformularer for underretning om 
grænseoverskridende fusioner, som skal 
anvendes af registrene. Forvaltningen af 
netværket bør omfatte en 
tilbagemeldingsmekanisme for brugerne, 
så der kan tages hensyn til deres behov. 
Det er nødvendigt, at beføjelserne gives til 
Kommissionen i en ubestemt periode, så 
reglerne kan justeres, hvis der er behov for 

(15) For at oprette det elektroniske 
netværk bør beføjelsen til at vedtage 
retsakter delegeres til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 290 i 
traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde for så vidt angår ledelse, 
forvaltning, drift, repræsentation og 
finansiering af det elektroniske netværk, 
betingelserne for lande uden for Det 
Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde for deltagelse i det 
elektroniske netværk, mindstekrav til 
sikkerhed, anvendelse af en unik 
identifikator, sprogene anvendt i det 
elektroniske netværk, metoden til 
overførsel af oplysninger mellem registre, 
der sikrer adgang til oplysninger på tværs 
af grænserne, interoperabiliteten mellem 
den informations- og 
kommunikationsteknologier, der anvendes 
af medlemmerne i det elektroniske 
netværk, fastlæggelse af standarder for 
format, indhold og frister for opbevaring 
og fremhentning af dokumenter og 
oplysninger, som muliggør en 
automatiseret dataudveksling, 
konsekvenser ved manglende overholdelse, 
metoden til identificering af forbindelsen 
mellem et selskab og dets filial i udlandet, 
metoden til og de tekniske standarder for 
overførsel af oplysninger mellem 
selskabets register og filialens register, de 
tekniske standarder for overførsel af 
oplysninger mellem registre og 
standardformularer for underretning om 
grænseoverskridende fusioner, som skal 
anvendes af registrene. Forvaltningen af 
netværket bør omfatte en 
tilbagemeldingsmekanisme for brugerne, 
så der kan tages hensyn til deres behov. 
Det er nødvendigt, at beføjelserne gives til 
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dette. Kommissionen i en ubestemt periode, så 
reglerne kan justeres, hvis der er behov for 
dette. Kommissionen bør i forbindelse 
med forberedelsen og udarbejdelsen af 
delegerede retsakter sørge for samtidig, 
rettidig og hensigtsmæssig fremsendelse 
af relevante dokumenter til Europa-
Parlamentet og Rådet.

Or. de

Ændringsforslag 13

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 1 – nr. 2
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 5 a – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Filialens register underretter hurtigst 
muligt gennem det elektroniske netværk, 
der er omhandlet i artikel 4a i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 
2009/101/EF (*), selskabets register om 
enhver ændring i de dokumenter og 
oplysninger, der er anført i artikel 2 i 
nærværende direktiv. 

1. Filialens register underretter inden for 
en frist på ti arbejdsdage gennem det 
elektroniske netværk, der er omhandlet i 
artikel 4a i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2009/101/EF (*), selskabets 
register om enhver ændring i de 
dokumenter og oplysninger, der er anført i 
artikel 2 i nærværende direktiv. 

Or. de

Ændringsforslag 14

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 1 – nr. 2
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 5 a – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Medlemsstaterne fastlægger den retlige 
procedure, der skal følges ved modtagelse 
af den underretning, der er omhandlet i stk. 

2. Medlemsstaterne fastlægger den retlige 
procedure, der skal følges ved modtagelse 
af den underretning, der er omhandlet i stk. 
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1 i nærværende artikel og i artikel 4a, stk. 
2, i direktiv 2009/101/EF. Sådanne 
procedurer skal sikre, at filialer af 
selskaber, der er blevet afviklet eller på 
anden måde slettet i registeret, lukkes 
hurtigst muligt.

1 i nærværende artikel og i artikel 4a, stk. 
2, i direktiv 2009/101/EF. Sådanne 
procedurer skal sikre, at filialer af 
selskaber, der er blevet afviklet eller på 
anden måde slettet i registeret, hurtigst 
muligt fjerner sig selv fra registret.

Or. de

Ændringsforslag 15

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 1 – nr. 2
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 5 a – stk. 3 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Kommissionen vedtager i 
overensstemmelse med artikel 11a og på 
de i artikel 11b og 11c anførte betingelser
delegerede retsakter for at præcisere
følgende:

3. Kommissionen tillægges beføjelser til at 
vedtage delegerede retsakter i 
overensstemmelse med artikel 11a 
vedrørende følgende:

Or. de

Ændringsforslag 16

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 1 – nr. 3
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 11a 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

-1. Kommissionen tillægges beføjelser til 
at vedtage delegerede retsakter på de i 
denne artikel fastlagte betingelser.

1. Kommissionen tillægges beføjelser til at 
vedtage de delegerede retsakter, der er 
omhandlet i artikel 5a, stk. 3, for en 
ubegrænset periode.

1. De delegerede beføjelser i artikel 5a, stk. 
3, tillægges Kommissionen for en 
ubegrænset periode fra den ...*. 

1a. Den i artikel 5a, stk. 3 omhandlede 



PE464.798v01-00 12/22 PA\866295DA.doc

DA

delegation af beføjelser kan til enhver tid 
tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse 
bringer delegationen af de beføjelser, der 
er angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning dagen efter 
offentliggørelsen af afgørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende eller på et 
senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. 
Den berører ikke gyldigheden af 
delegerede retsakter, der allerede er i 
kraft.

2. Så snart Kommissionen har vedtaget en 
delegeret retsakt, underretter den Europa-
Parlamentet og Rådet samtidigt herom.

2. Så snart Kommissionen vedtager en 
delegeret retsakt, giver den samtidigt
Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse 
herom.
2a. En delegeret retsakt vedtaget i 
henhold til artikel 5a, stk. 3, træder kun i 
kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet 
eller Rådet har gjort indsigelse inden for 
en frist på tre måneder fra meddelelsen af 
den pågældende retsakt til Europa-
Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-
Parlamentet og Rådet inden udløbet af 
denne frist begge har informeret 
Kommissionen om, at de ikke agter at 
gøre indsigelse. Fristen forlænges med tre 
måneder på Europa-Parlamentets eller 
Rådets initiativ.

3. Beføjelsen til at vedtage delegerede 
retsakter tillægges Kommissionen på de i 
artikel 11b og 11c anførte betingelser.

_____
*Datoen for dette direktivs ikrafttræden. 

Or. de

Ændringsforslag 17

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 1 – nr. 3
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 11b
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 11b udgår
1. Delegationen af beføjelser i artikel 11a 
kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-
Parlamentet eller Rådet.
2. Hvis en institution indleder en intern 
procedure for at beslutte, om den ønsker 
at tilbagekalde delegationen af beføjelser, 
bestræber den sig på at give den anden 
institution og Kommissionen meddelelse 
herom i rimelig tid, inden den træffer 
endelig afgørelse, og oplyser samtidig, 
hvilke delegerede beføjelser der evt. vil 
blive tilbagekaldt.
3. Afgørelsen om tilbagekaldelse bringer 
delegationen af de beføjelser, der er 
angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning straks eller på et 
senere tidspunkt, hvis dette er angivet i 
afgørelsen. Afgørelsen er uden virkning 
for gyldigheden af de delegerede 
retsakter, der allerede er i kraft. 
Afgørelsen offentliggøres i Den 
Europæiske Unions Tidende.

Or. de

Ændringsforslag 18

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 1 – nr. 3
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 11c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 11c udgår
1. Europa-Parlamentet eller Rådet kan 
gøre indsigelse mod en delegeret retsakt 
inden to måneder fra underretningen 
herom. 
Fristen forlænges med to måneder på 
foranledning af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. 
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2. Hvis hverken Europa-Parlamentet eller 
Rådet har rejst indsigelse mod den 
delegerede retsakt ved fristens udløb, 
offentliggøres den i Den Europæiske 
Unions Tidende og træder i kraft på den 
dato, der er fastsat i dens bestemmelser. 
Den delegerede retsakt kan offentliggøres 
i Den Europæiske Unions Tidende og 
træde i kraft inden fristens udløb, hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet begge har 
meddelt Kommissionen, at de ikke agter at 
gøre indsigelse.
3. Hvis Europa-Parlamentet eller Rådet 
gør indsigelse mod den delegerede retsakt, 
træder retsakten ikke i kraft. Den 
institution, der gør indsigelse mod den 
delegerede retsakt, anfører begrundelsen 
herfor."

Or. de

Ændringsforslag 19

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 2 – nr. 1
Direktiv 2005/56/EF
Artikel 13 – stk. 2 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Kommissionen vedtager i 
overensstemmelse med artikel 17a og på 
de i artikel 17b og 17c anførte betingelser 
delegerede retsakter for at præcisere
følgende:

2. Kommissionen tillægges beføjelser til at 
vedtage delegerede retsakter i 
overensstemmelse med artikel 17a 
vedrørende følgende:

Or. de

Ændringsforslag 20

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 2 – nr. 2
Direktiv 2005/56/EF
Artikel 17 a 
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Kommissionens forslag Ændringsforslag

-1. Kommissionen tillægges beføjelser til 
at vedtage delegerede retsakter på de i 
denne artikel fastlagte betingelser.

1. Kommissionen tillægges beføjelser til at 
vedtage de delegerede retsakter, der er 
omhandlet i artikel 13, stk. 2, for en 
ubegrænset periode.

1. De delegerede beføjelser i artikel 13, 
stk. 2, tillægges Kommissionen for en 
ubegrænset periode fra den ...*. 

1a. Den i artikel 13, stk. 2 omhandlede 
delegation af beføjelser kan til enhver tid 
tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse 
bringer delegationen af de beføjelser, der 
er angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning dagen efter 
offentliggørelsen af afgørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende eller på et 
senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. 
Den berører ikke gyldigheden af 
delegerede retsakter, der allerede er i 
kraft.

2. Så snart Kommissionen har vedtaget en 
delegeret retsakt, underretter den Europa-
Parlamentet og Rådet samtidigt herom.

2. Så snart Kommissionen vedtager en 
delegeret retsakt, giver den samtidigt 
Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse
herom.
2a. En delegeret retsakt vedtaget i 
henhold til artikel 13, stk. 2, træder kun i 
kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet 
eller Rådet har gjort indsigelse inden for 
en frist på tre måneder fra meddelelsen af 
den pågældende retsakt til Europa-
Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-
Parlamentet og Rådet inden udløbet af 
denne frist begge har informeret 
Kommissionen om, at de ikke agter at 
gøre indsigelse. Fristen forlænges med tre 
måneder på Europa-Parlamentets eller 
Rådets initiativ.

3. Beføjelsen til at vedtage delegerede 
retsakter tillægges Kommissionen på de i 
artikel 17b og 17c anførte betingelser.

_____
*Datoen for dette direktivs ikrafttræden. 
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Or. de

Ændringsforslag 21

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 2 – nr. 2
Direktiv 2005/56/EF
Artikel 17 b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 17b udgår
Tilbagekaldelse af delegationen

1. Delegationen af beføjelser i artikel 13, 
stk. 2, kan til enhver tid tilbagekaldes af 
Europa-Parlamentet eller Rådet.
2. Hvis en institution indleder en intern 
procedure for at beslutte, om den ønsker 
at tilbagekalde delegationen af beføjelser, 
bestræber den sig på at give den anden 
institution og Kommissionen meddelelse 
herom i rimelig tid, inden den træffer 
endelig afgørelse, og oplyser samtidig, 
hvilke delegerede beføjelser der evt. vil 
blive tilbagekaldt.
3. Afgørelsen om tilbagekaldelse bringer 
delegationen af de beføjelser, der er 
angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning straks eller på et 
senere tidspunkt, hvis dette er angivet i 
afgørelsen. Afgørelsen er uden virkning 
for gyldigheden af de delegerede 
retsakter, der allerede er i kraft. 
Afgørelsen offentliggøres i Den 
Europæiske Unions Tidende.

Or. de

Ændringsforslag 22

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 2 – nr. 2
Direktiv 2005/56/EF
Artikel 17 c



PA\866295DA.doc 17/22 PE464.798v01-00

DA

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 17c udgår
Indsigelser mod delegerede retsakter

1. Europa-Parlamentet eller Rådet kan 
gøre indsigelse mod en delegeret retsakt 
inden to måneder fra underretningen 
herom. 
Fristen forlænges med to måneder på 
foranledning af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. 
2. Hvis hverken Europa-Parlamentet eller 
Rådet har rejst indsigelse mod den 
delegerede retsakt ved fristens udløb, 
offentliggøres den i Den Europæiske 
Unions Tidende og træder i kraft på den 
dato, der er fastsat i dens bestemmelser. 
Den delegerede retsakt kan offentliggøres 
i Den Europæiske Unions Tidende og 
træde i kraft inden fristens udløb, hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet begge har 
meddelt Kommissionen, at de ikke agter at 
gøre indsigelse.
3. Hvis Europa-Parlamentet eller Rådet 
gør indsigelse mod den delegerede retsakt, 
træder retsakten ikke i kraft. Den 
institution, der gør indsigelse mod den 
delegerede retsakt, anfører begrundelsen 
herfor.

Or. de

Ændringsforslag 23

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 3 a (nyt)
Direktiv 2009/101/EF
Artikel 4 – stk. 2 – afsnit 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a. Artikel 4, stk. 2, afsnit 3, affattes 
således:
"Medlemsstaterne træffer de 
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nødvendige foranstaltninger for at lette 
tredjemands adgang til oversættelser, 
der frivilligt er offentliggjort.
Disse foranstaltninger sikrer adgang til 
oversættelserne via det i artikel 4a nævnte 
elektroniske netværk.”

Or. de

Ændringsforslag 24

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 4
Direktiv 2009/101/EF
Artikel 4 a – stk. 3 – indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Kommissionen vedtager i 
overensstemmelse med artikel 13a og på 
de i artikel 13b og 13c anførte betingelser 
delegerede retsakter for at præcisere
følgende:

3. Kommissionen tillægges beføjelser til at 
vedtage delegerede retsakter i 
overensstemmelse med artikel 13a 
vedrørende følgende:

Or. de

Ændringsforslag 25

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 4
Direktiv 2009/101/EF
Artikel 4 a – stk. 3 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) reglerne med hensyn til forvaltning, 
ledelse, drift og repræsentation af det 
elektroniske netværk

udgår

Or. de
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Ændringsforslag 26

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 4
Direktiv 2009/101/EF
Artikel 4 a – stk. 3 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) finansieringen af det elektroniske 
netværk

udgår

Or. de

Ændringsforslag 27

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 6
Direktiv 2009/101/EF
Artikel 13a 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

-1. Kommissionen tillægges beføjelser til 
at vedtage delegerede retsakter på de i 
denne artikel fastlagte betingelser.

1. Kommissionen tillægges beføjelser til at 
vedtage de delegerede retsakter, der er 
omhandlet i artikel 4a, stk. 3, for en 
ubegrænset periode.

1. De delegerede beføjelser i artikel 4a, stk. 
3, tillægges Kommissionen for en 
ubegrænset periode fra den ...*. 

1a. Den i artikel 4a, stk. 3 omhandlede 
delegation af beføjelser kan til enhver tid 
tilbagekaldes af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. En afgørelse om tilbagekaldelse 
bringer delegationen af de beføjelser, der 
er angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning dagen efter 
offentliggørelsen af afgørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende eller på et 
senere tidspunkt, der angives i afgørelsen. 
Den berører ikke gyldigheden af 
delegerede retsakter, der allerede er i 
kraft.
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2. Så snart Kommissionen har vedtaget en 
delegeret retsakt, underretter den Europa-
Parlamentet og Rådet samtidigt herom.

2. Så snart Kommissionen vedtager en 
delegeret retsakt, giver den samtidigt
Europa-Parlamentet og Rådet meddelelse 
herom.
2a. En delegeret retsakt vedtaget i 
henhold til artikel 4a, stk. 3, træder kun i 
kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet 
eller Rådet har gjort indsigelse inden for 
en frist på tre måneder fra meddelelsen af 
den pågældende retsakt til Europa-
Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-
Parlamentet og Rådet inden udløbet af 
denne frist begge har informeret 
Kommissionen om, at de ikke agter at 
gøre indsigelse. Fristen forlænges med tre 
måneder på Europa-Parlamentets eller 
Rådets initiativ.

3. Beføjelsen til at vedtage delegerede 
retsakter tillægges Kommissionen på de i 
artikel 13b og 13c anførte betingelser.

_____
*Datoen for dette direktivs ikrafttræden. 

Or. de

Ændringsforslag 28

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 6
Direktiv 2009/101/EF
Artikel 13b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 13b udgår
1. Delegationen af beføjelser i artikel 13a 
kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-
Parlamentet eller Rådet.
2. Hvis en institution indleder en intern 
procedure for at beslutte, om den ønsker 
at tilbagekalde delegationen af beføjelser, 
bestræber den sig på at give den anden 
institution og Kommissionen meddelelse 
herom i rimelig tid, inden den træffer 
endelig afgørelse, og oplyser samtidig, 
hvilke delegerede beføjelser der evt. vil 
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blive tilbagekaldt.
3. Afgørelsen om tilbagekaldelse bringer 
delegationen af de beføjelser, der er 
angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning straks eller på et 
senere tidspunkt, hvis dette er angivet i 
afgørelsen. Afgørelsen er uden virkning 
for gyldigheden af de delegerede 
retsakter, der allerede er i kraft. 
Afgørelsen offentliggøres i Den 
Europæiske Unions Tidende.

Or. de

Ændringsforslag 29

Forslag til direktiv – ændringsretsakt
Artikel 3 – nr. 6
Direktiv 89/666/EØF
Artikel 13c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Artikel 13c udgår
1. Europa-Parlamentet eller Rådet kan 
gøre indsigelse mod en delegeret retsakt 
inden to måneder fra underretningen 
herom. 
Fristen forlænges med to måneder på 
foranledning af Europa-Parlamentet eller 
Rådet. 
2. Hvis hverken Europa-Parlamentet eller 
Rådet har rejst indsigelse mod den 
delegerede retsakt ved fristens udløb, 
offentliggøres den i Den Europæiske 
Unions Tidende og træder i kraft på den 
dato, der er fastsat i dens bestemmelser. 
Den delegerede retsakt kan offentliggøres 
i Den Europæiske Unions Tidende og 
træde i kraft inden fristens udløb, hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet begge har 
meddelt Kommissionen, at de ikke agter at 
gøre indsigelse.
3. Hvis Europa-Parlamentet eller Rådet 
gør indsigelse mod den delegerede retsakt, 
træder retsakten ikke i kraft. Den 
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institution, der gør indsigelse mod den 
delegerede retsakt, anfører begrundelsen 
herfor."

Or. de


